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1 Цели и задачи освоения дисциплины 

Цель освоения дисциплины: формирование у бакалавров лингвистики навыков и умений 

письменного общения на иностранном языке 

Задачи:  

ознакомить студентов с особенностями иноязычной письменной коммуникации, основными 

отличиями письменного общения от устного; 

- ознакомить студентов со структурой письменных текстов: автобиография, эссе. 

- ознакомить студентов с основными нормами и правилами оформления письменных текстов 

различного типа на иностранном языке (письма, запросы, анкеты и т.д)  

- развить орфографические навыки и зрительную память студентов; 

- научить студентов на основе репродуктивных и условно-репродуктивных упражнений при-

менять на практике изучаемый материал в различных ситуациях письменной сферы коммуникации; 

 

2 Место дисциплины в структуре образовательной программы 

Дисциплина относится к дисциплинам (модулям) по выбору вариативной части блока 1 

«Дисциплины (модули)» 

 

Пререквизиты дисциплины: Б.1.Б.7 Русский язык и культура речи, Б.1.Б.10 Практический 

курс первого иностранного языка 

 

Требования к входным результатам обучения, необходимым для освоения дисциплины 

 

Предварительные результаты обучения, которые должны быть 

сформированы у обучающегося до начала изучениядисциплины 

Компетенции 

 

Знать: культурные универсалии; психологические особенности меж-

культурного общения; виды межкультурной коммуникации; механиз-

мы освоения чужой культуры; значимость профессиональных контак-

тов в устной и письменной сфере общения для обогащения професси-

онального опыта; о роли социокультурной и межкультурной комму-

никации в профессиональной деятельности; понятийный аппарат 

культурологии. 

Уметь: применять теоретические знания в практике межкультурного 

общения с целью достижения взаимопонимания на основе толерант-

ности; налаживать профессиональные контакты; различать типы со-

циокультурной коммуникации; выбрать релевантные модели социо-

культурной и межкультурной коммуникации; адекватно и самостоя-

тельно выбрать канал профессиональной коммуникации с учетом си-

туации; ориентироваться в ситуациях профессионального общения; 

анализировать и оценивать степень эффективность общения; опреде-

лять причины коммуникативных неудач. 

Владеть: навыками эмпатийного слушания и выстраивания 

собственных действий на его основе; навыками пополнения 

социокультурных знаний как о родной культуре, так и культуре 

изучаемого языка; навыками общения в социальной и 

профессиональной среде; навыков социокультурной и межкультурной 

коммуникации, обеспечивающих адекватность социальных и 

профессиональных контактов; навыками языковой коммуникации в 

научной сфере, в сфере официально-деловых отношений; нормами 

речевого этикета и невербальной коммуникации. 

ОК-3 владением навыками 

социокультурной и 

межкультурной 

коммуникации, 

обеспечивающими 

адекватность социальных и 

профессиональных контактов 
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Предварительные результаты обучения, которые должны быть 

сформированы у обучающегося до начала изучениядисциплины 

Компетенции 

 

Знать: способы обобщения, анализа и восприятия информации, а 

также их базовые характеристики; научные методы обобщения, ана-

лиза и восприятия информации, представленной в многообразных 

текстах; способы научного рассуждения; формулы речевого этикета, 

их функционально-коммуникативную дифференциацию. 

Уметь:формулировать цели при отборе, обобщении и анализе ин-

формации; самостоятельно ставить цель и выбирать пути ее достиже-

ния при анализе и обобщении информации; выбирать наиболее адек-

ватную методологию для достижения целей; работать с текстом, от-

делять основную информацию от второстепенной, обобщать и систе-

матизировать ее; применять правила диалогического общения; вы-

полнять речевые действия, необходимые для установления и поддер-

жания контакта. 

Владеть: навыками анализа и обобщения актуальной информации с 

использованием научных теорий и концепций, осуществляя при этом 

речевой самоконтроль и самокоррекцию; механизмами устной и 

письменной коммуникации; культурой мышления, навыками 

использования формул речевого этикета в разных ситуациях общения; 

культурой устной и письменной речи; навыком построения текстов с 

разными способами изложения материала (ступенчатый, 

индуктивный, дедуктивный, концентрический). 

ОК-7 владением культурой 

мышления, способностью к 

анализу, обобщению 

информации, постановке 

целей и выбору путей их 

достижения, владеет 

культурой устной и 

письменной речи 

Знать: методы самодиагностики и саморазвития; о необходимости 

личностного и профессионального развития на основе результатов 

самооценки; методы познания, обучения и самоконтроля; средства 

познания, обучения и самоконтроля. 

Уметь: проводить самодиагностику и определять направления в соб-

ственном личностном и профессиональном развитии; использовать 

результаты самообразования для решения профессиональных задач; 

анализировать и обобщать опыт профессиональной деятельности 

(собственный и чужой); планировать и реализовывать план собствен-

ного развития в долгосрочной перспективе; осмысленно выбирать 

научный метод для своего исследования; критически оценить свои 

достоинства и недостатки. 

Владеть: способами оценки профессиональной компетентности и 

уровня личностного саморазвития; мотивацией к саморазвитию; 

владеет стандартными методиками поиска и обработки материала 

исследования; методиками анализа своей деятельности. 

ОК-11 готовностью к 

постоянному саморазвитию, 

повышению своей 

квалификации и мастерства; 

способностью критически 

оценить свои достоинства и 

недостатки, наметить пути и 

выбрать средства 

саморазвития 

Знать: содержание основных разделов науки о языке, основные зако-

ны строения, развития и функционирования естественного языка. 

Уметь: использовать полученные знания в ходе последующего изу-

чения дисциплин лингвистического цикла; использовать средства 

иностранного языка для продуцирования значимых, корректных вы-

сказываний разного уровня сложности на иностранном языке; по-

строить и организовать высказывание в соответствии с функциональ-

ной задачей. 

Владеть: навыками использования общих методов лингвистики для 

описания конкретных форм и конструкций языка; способами 

ОПК-3 владением системой 

лингвистических знаний, 

включающей в себя знание 

основных фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлений и закономерностей 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его функциональных 

разновидностей 
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Предварительные результаты обучения, которые должны быть 

сформированы у обучающегося до начала изучениядисциплины 

Компетенции 

 

адекватного вер бального реагирования; развитым языковым чутьём. 

Знать: основные методы построения высказываний, синтаксические и 

семантические закономерности построения смысловых 

лингвистических единиц, способы оформления композиционных 

частей текста. 

 

Уметь: логически оформлять структурные части текста согласно 

синтаксическим и семантическим закономерностям языка и 

осуществлять перевод соответствующих композиционных частей 

текста. 

 

Владеть: навыками работы со структурными элементами текста и 

осуществления адекватного перевода его смысловых элементов. 

ОПК-6 владением основными 

способами выражения 

семантической, 

коммуникативной и 

структурной 

преемственности между 

частями высказывания - 

композиционными 

элементами текста (введение, 

основная часть, заключение), 

сверхфразовыми единствами, 

предложениями 

Знать: формулы речевого этикета и их функционально-

коммуникативную дифференциацию; об основных регистрах речи; о 

фонетических, лексических и грамматических средствах реализации 

различных регистров речи. 

Уметь: применять правила диалогического общения; выполнять ре-

чевые действия, необходимые для установления и поддержания кон-

такта; организовать и поддерживать неконфликтное общение; исполь-

зовать различные регистры речи в профессиональной деятельности; 

применять фонетические, лексические и грамматические средства 

оформления различных регистров речи. 

Владеть: навыками использования формул речевого этикета в разных 

ситуациях общения; навыками языкового оформления официального, 

нейтрального и неофициального регистров речи. 

ОПК-8 владением 

особенностями 

официального, нейтрального 

и неофициального регистров 

общения 

Знать: основные клише и формулы устной и письменной 

коммуникации в иноязычных текстах различных стилей, особенности 

применения тех или иных этикетных формул в ситуациях письменной 

и устной речи. 

 

Уметь: самостоятельно использовать формулы письменной 

коммуникации в разных регистрах устной и письменной речи. 

 

Владеть: навыками оформления и перевода текстов различных 

стилей с использованием соответствующих стилю данных текстов 

этикетных формул и клише. 

ОПК-10 способностью 

использовать этикетные 

формулы в устной и 

письменной коммуникации 

 

Постреквизиты дисциплины: Б.2.В.П.1 Преддипломная практика 

 

3 Требования к результатам обучения по дисциплине 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих результатов обучения 

 

Планируемые результаты обучения по дисциплине, характеризующие 

этапы формирования компетенций 
Формируемые компетенции 

Знать: формулы речевого этикета и их функционально-

коммуникативную дифференциацию; об основных регистрах речи; о 

фонетических, лексических и грамматических средствах реализации 

различных регистров речи. 

ОПК-8 владением 

особенностями 

официального, нейтрального 

и неофициального регистров 

общения 
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Планируемые результаты обучения по дисциплине, характеризующие 

этапы формирования компетенций 
Формируемые компетенции 

Уметь: применять правила диалогического общения; выполнять ре-

чевые действия, необходимые для установления и поддержания кон-

такта; организовать и поддерживать неконфликтное общение; исполь-

зовать различные регистры речи в профессиональной деятельности; 

применять фонетические, лексические и грамматические средства 

оформления различных регистров речи. 

Знать: основные клише и формулы устной и письменной 

коммуникации в иноязычных текстах различных стилей, особенности 

применения тех или иных этикетных формул в ситуациях письменной 

и устной речи. 

 

Уметь: самостоятельно использовать формулы письменной 

коммуникации в разных регистрах устной и письменной речи. 

 

Владеть: навыками оформления и перевода текстов различных 

стилей с использованием соответствующих стилю данных текстов 

этикетных формул и клише. 

ОПК-10 способностью 

использовать этикетные 

формулы в устной и 

письменной коммуникации 

Знать: основные понятия и нормы этикета, применяемые в различных 

ситуациях межкультурного общения, понятия  функциональных 

разновидностей и регистров общения. 

Уметь: применять правила и нормы этикета в различных ситуациях 

межкультурной коммуникации, нормы официально-делового стиля 

речи (обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров 

официальных делегаций). 

Владеть: способностью адекватно передавать на языке переводимую 

информацию, выбирать общую стратегию межкультурной 

коммуникации с учетом прагматической установки и ситуации 

общения, способами предупреждения возможных трудностей 

межкультурного диалога. 

ПК-18 владением нормами 

этикета, принятыми в 

различных ситуациях 

межкультурного общения 

(сопровождение 

туристических групп, 

обеспечение деловых 

переговоров, обеспечение 

переговоров официальных 

делегаций) 

4 Структура и содержание дисциплины 

4.1 Структура дисциплины 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 7 зачетных единиц (252 академических часов). 

 

Вид работы 

 Трудоемкость, 

академических часов 

1 семестр 2 семестр всего 

Общая трудоёмкость 144 108 252 

Контактная работа: 35,25 34,25 69,5 

Практические занятия (ПЗ) 34 34 68 

Консультации 1  1 

Промежуточная аттестация (зачет, экзамен) 0,25 0,25 0,5 

Самостоятельная работа: 108,75 73,75 182,5 

 - выполнение индивидуального творческого задания 

(ИТЗ); 

 - написание эссе (Э); 

- самоподготовка (проработка и повторение материала 

учебников и учебных пособий; 

 - подготовка к практическим занятиям; 

 - подготовка к рубежному контролю и т.п.) 

33,75 

 

18 

23 

 

23 

11 

20,75 

 

13 

13 

 

18 

9 

56.5 

 

41 

36 

 

36 

13 
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Вид работы 

 Трудоемкость, 

академических часов 

1 семестр 2 семестр всего 

Вид итогового контроля (зачет, экзамен, 

дифференцированный зачет) 

экзамен зачет  

 

Разделы дисциплины, изучаемые в 1 семестре   

 

№ 

раздела 
Наименование разделов 

Количество часов 

всего 

аудиторная 

работа 
внеауд. 

работа 
Л ПЗ ЛР 

1 Орфография английского языка 20 - 5 - 15 

2 Правописание прилагательных 20 - 5 - 15 

3 Правописание существительных 20 - 5 - 15 

4 Правописание глаголов 20 - 5 - 15 

5 Правописание наречий 20 - 4 - 16 

6 Правописание местоимений 20 - 4 - 16 

7 Правописание числительных 24 - 6 - 18 

 Итого: 144  34  110 

 

Разделы дисциплины, изучаемые в 2 семестре 

 

№ 

раздела 
Наименование разделов 

Количество часов 

всего 

аудиторная 

работа 
внеауд. 

работа 
Л ПЗ ЛР 

1 Омонимы 14 - 4 - 10 

2 Паронимы 14 - 4 - 10 

3 Знаки пунктуации 14 - 4 - 10 

4 Лексико-грамматические особенности 

письменной коммуникации 

14 - 6 - 8 

5 Деловое письмо 14 - 6 - 8 

6 Резюме /анкета 14 - 6 - 8 

7 Электронное письмо. Эссе. 24 - 4 - 20 

 Итого: 108 - 34 - 74 

 Всего: 252 - 68 - 184 

4.2 Содержание разделов дисциплины 

1. Введение. Понятие иноязычного письменного общения. Особенности отличия письменной 

коммуникации от устной речи. Структура и содержание курса. 

2.   Орфография английского языка.  

- фонематические особенности английского языка; 

- удвоение согласных (множественное число существительных, прошедшая форма глаголов, сравни-

тельная степень прилагательных); 

- слова, содержащие непроизносимые буквы. 

3.  Правописание прилагательных.  

- особенности образования степеней сравнения; 

- особенности образования сложных прилагательных 

4. Правописание существительных 

- образование множественного числа существительных; 

- особенности написания сложных существительных; 
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- написание существительных, заимствованных с греческого и латинского языков. 
5. Правописание глаголов. 

- прошедшая форма глаголов 

- третье лицо единственное число 

- сокращенные формы глаголов (использование апострофа). 

правила переноса слов. 

6. Правописание наречий 

- степени сравнения наречий. 

7. Правописание местоимений 

- множественное число указательных и возвратных местоимений. 

8. Правописание числительных 

- особенности написания порядковых и количественных числительных; 

- написание даты в английском языке. 

9. Омонимы. Омонимы как слова, имеющие одинаковое звучание и отличающиеся по значению и 

орфографии. 

10. Паронимы. Паронимы как слова, имеющие похожее звучание и написание, но разное значение и 

сферу употребления. 

11.  Знаки пунктуации.  

Особенности применения знаков пунктуации в следующих случаях: 

- выделение однородных членов предложения; 

- выделение вводных слов, словосочетаний и предложений; 

- выделение пояснительных слов и выражений; 

- выделение прямой речи на письме; 

- сложносочинённое предложение; 

- сложноподчинённое предложение. 

12. Лексико-грамматические особенности письменной коммуникации. Употребление формул 

речевого этикета в письменной коммуникации: лексико-грамматические способы  выразить: 

обращение, приветствие, просьбу, благодарность, приглашение, отказ, прощание и т.д 

13. Деловое письмо. Композиционная форма деловых писем. Лексические и стилистические 

особенности постороения письменного делового общения 

14. Резюме/ анкета. Особенности заполения анкет и резюме. 

15. Электронное письмо. Композиционная форма электронного письма. Жанровые особенности. 

Эссе. Эссе как разновидность письменного текста.  

4.3 Практические занятия (семинары) 

№ 

занятия 

№ 

раздела 

Тема  Кол-во 

часов 

1 1 Введение 4 

2-4 2 Орфография английского языка 4 

5 3 Правописание прилагательных 4 

6 4 Правописание существительных 4 

7 5 Правописание глаголов 4 

8 6 Правописание наречий 4      

9 7-8 Правописание местоимений 4 

10 9 Омонимы 4 

11-12 10 Паронимы 4 

13-14 11 Знаки пунктуации 4 

15-16 12 Лексико-грамматические особенности письменной 

коммуникации 

4 

17 13 Деловое письмо 4 

18 14 Резюме/анкета 10 

19 15 Электронное письмо 10 

  Итого: 68 
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            5 Учебно-методическое обеспечение дисциплины 

5.1 Основная литература 

1. Овчинникова, Т. Е. Практика обучения англоязычной письменной речи студентов 

университета [ Tекст] : учеб. – метод. пособие / Т. Е. Овчинникова; М-во образования и науки Рос. 

Федерации, Гос. образоват. Учреждение высш. проф. образования «Оренбург. Гос. ун-т». – Оренбург: 

ИПК ГОУ ОГУ, 2011. – 141 с. – Библиогр.: с. 52-53. – Прил.: с. 54-141. – ISBN 978-5-7410-1177-5. 

2. Маклакова, Е.А. The Basics of Business Intercultural Communication: основы деловой 

межкультурной коммуникации : учебное пособие / Е.А. Маклакова, Ю.А. Литвинова, А.А. Илунина. - 

Воронеж : Воронежская государственная лесотехническая академия, 2011. - 169 с. ; То же 

[Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=142471 

3. Миньяр-Белоручева, А.П. Учимся писать по-английски: письменная научная речь : учебное 

пособие / А.П. Миньяр-Белоручева. - М. : Флинта, 2012. - 129 с. - ISBN 978-5-9765-0903-0 ; То же 

[Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115100  

4. Ястребова, Е.Б. 22 steps to effective writing. Английский язык: для развития навыков 

письменной речи : учебное пособие : в 2-х кн. / Е.Б. Ястребова. - М. : "МГИМО-Университет", 2013. - 

Кн. 1. The Basics: General English Course . - Ч. 1-2. Уровень A2–B1. Модульно-компетентностный 

подход. - 140 с. - (Иностранные языки в МГИМО). - ISBN 978-5-9228-0914-6 ; То же [Электронный 

ресурс]. - URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=214456 

5.2 Дополнительная литература 

1. Александрова, О. В. Проблемы экспрессивного синтаксиса [Текст] : на материале английского 

языка: учеб. пособие / О. В. Александрова .- 2-е изд., испр. - М. : Книжный дом "ЛИБРОКОМ", 2009. 

- 216 с. 

2. Грамматика английского языка [Текст] : [пособие для студентов пед. ин-тов] / В. Л. Каушанская 

[и др.]; под ред. Е. В. Ивановой.- 5-е изд., испр. и доп. - М. : Айрис Пресс, 2008. - 384 с. 

3. Гуревич, В. В. Стилистика английского языка = English Stylistics [Текст] : учеб. пособие / В. В. 

Гуревич .- 4-е изд. - М. : Флинта, 2009. - 69 с. - Парал. тит. л. англ. - Библиогр.: с. 64-65. 

4. Знаменская, Т. А. Стилистика английского языка = Stylistics of the English Language [Текст] : ос-

новы курса: учеб. пособие для вузов / Т. А. Знаменская  .- 5-е изд. - М. : УРСС, 2008. - 224 с. 

5. Прибыток, И. И. Теоретическая грамматика английского языка = Theory of English Grammar 

[Текст] : учеб. пособие / И. И. Прибыток . - М. : Академия, 2008. - 384 с. 

5.3  Периодические издания 

1.   Филологические науки: науч. журн. 

2.   Иностранные языки в школе 

            5.4 Интернет-ресурсы 

  http://coolenglish.webs.com/ 

  http://www.bbc.co.uk/ 

  http://www.voanews.com/learningenglish/home/ 

5.5 Программное обеспечение, профессиональные базы данных и информационные 

справочные системы современных информационных технологий 

     1. Лицензионное программное обеспечение  ABBY  Lingvo.12 

     2. Полный пакет Microsoft Office 2007/2010 в составе Word, Excel, Access, Power Point, Visio. 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=142471
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115100
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=214456
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6 Материально-техническое обеспечение дисциплины 

1. компьютер или ноутбук; 

2. магнитофон. 

 

 

К рабочей программе прилагаются: 

 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по 

дисциплине; 

 Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины. 
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1.  


